SI T’À DJOI D’ÉZERTCHITATE ANS ILL’ARTICOUL
Marilin é li boulai.

In bot à-y-avè(t) ina mare c’a-y-avè ina fiotta é douì fiot; ou-y-èrou povrou pércoi ou-y-avoun pi gnon soun pare.

In matin la mare a li dì a la fiotta: “Marilin, va-n po ant ‘ou bosc a vè s’it trove carqui boulai”.
Quiolla à-y-ô proi lou cavagnin é à-y-ì alai a sercà li boulai ant ‘ou bosc. Mèntre c’à li sercave à-y-ô sayù fò ‘na masca é  à-y-ô dit a la fiotta “Vô viò da iquì, da ourò avônti eud boulai it na couè pi gnon , pércoi moi-y-anvélènnou touìti”.
La fiotta, sburdìi, à-s’ô môc piu scapai. Ma in nanou, cou-y-ère soutta na piônta stermà da drè d’ina foi, piôn piôn ou-y-ì alà da la masca ca-y-ère an camin que coun l’amoulin  à-y-anvélénave li boulai, ou-y-ìll’ô mountà slou nas, sénsa que la masca as n’arcourzise, ou-y-ô fai tché l’amoulin é poi viô eud couorsa a tchamà Marilin.
La fiotta toutta countènta, à-y-ì tournai andré é lou nanou ou-y-ô moustà li boulai qu’à douvé cuiì, pércoi da antleura gnon touiti li boulai ou soun boun.
1) Butta aou post dli pouintìn l’articoul djust.
2) Marca touiti ill’articoul dla couinta, poi  butta aou féminil sli cou soun aou masquil é  sli cou soun aou masquil butli aou féminil.
Marilin é li boulai. (riportate le correzioni al testo) di cui sopra
In bot à-y-avèt… mare c’a-y-avèt….fiotta é doui fiot; ou-y-èrou povrou pércoi ou-y-avoun pi gnon soun pare.

In matin….mare a li dì a…fiotta: “Marilin, va-n po ant-ou bosc a vè s’it trove carqui boulai”.

Quiolla à-y-ô proi… cavagnin é à-y-ì alai a sercà….boulai ant ou bosc. Mèntre c’à li sercave à-y-ô sayù fò….masca é  à-y-ô dit a…..fiotta “Va viô da iquì, da ourò avônti eud boulai it na couè pi gnon , pércoi moi-y-anvélènnou touìti”.

 .….fiotta, sburdìi, à-s’ô môc piu scapai. Ma…nanou, cou-y-ère soutta….piônta stermà da drè d’….foi, piôn piôn ou-y-ì alà da….. masca ca-y-ère an camin que coun….amoulin          à-y-anvélènave….boulai, ou-y-ì mountà slou nas, sénsa que…..masca as n’arcourzise, ou-y-ô fai tché….amoulin é poi viô eud couorsa a tchamà Marilin.

…..fiotta toutta countènta, à-y-ì tournai andré é……nanou ou-y-ô moustà cali boulai à douvé cuiì, pércoi da antleura gnon touiti….boulai ou soun boun.
La; ina; lou; la; ‘na; ‘na; ina; la; li; in; la; l’; ina; la; li; l’; li; lou; la; li.
SI T’À DJOI D’ÉZERTCHITATE COUN EUL PRÉPOUZISIOUN

Lou Siriot.
In bot à-y-avé(t) un cou-y-avé tanta mal a ‘n bras. Aleura ou-y-ì-alà daou médi é ou-ill-ò dit: “Ommi moi, i-ai tanta mal aou bras!”. Lou médi ou-y-ò dounà in siriot; ou soun  sayù fora andoua ca-y-avé ‘na brugnorri é ou-y-ò moustà coumme cou doué tacalou é méntre ou l’ò butà dantouòrn a la brugnorri. Aleura lou maladou ou-y-ì-alà a cô, ou-y-ò proi lou siriot é anvétche eud tacalou aou bras ou l’ò tacà su per ‘na piônta, é ou-y-ì poi varì.
1) Marca toutte eul prépouzisioùn dla quinta.

2) Marca coun lou rous eul prèpouzisioùn sémplìtché é coun lou vort eul prépouzisioùn articoulaye.

SI T’À DJOI D’ÉZERTCHITATE COUN LI VÈRB
Eul Tèstagne aou biorrou.

In bot a-y-ò capità n’anada qu’ a-s-ò cuiì in gro baroùn eud tèstagne. Eul djon, stouffie eud mindjà môc sempa tèstagne coite o bruzataye ou-y-òn pénsà bin eud cambià: ou-eul-z-òn faite frìré aou biorrou! L’an dopou a-s-ò pi gnon cuiì gnonca ‘na tèstagni. Aleura ou-y-ôn studià eud fare ‘na proutchisioùn pér prégà Nousgnour cou fazise touorna vinì carque tèstagne é ou tchantavou paroi: “Coite é bruzataye sì, fricasioye mai pì, ora pro nobis!”.
1) Marca coun lou rous lou vèrb oiste, coun  lou biò lou vèrb avoi.

2) Marca coun lou vòrt li vèrb aou prézènt é coun lou djaoun li vèrb aou pasà.

3) Butta aou pasà li vèrb cou soun aou prézènt ant la quinta 
4) Butta aou prézènt li vèrb cou soun aou pasà ant la quinta.

SI T’À DJOI D’ÉZERTCHITATE COUN LI NOUM
Sli cou znavou la sal an Tchampseur.

In bot carcun ou-y-avoun dit que a véntave znà la sal, paroi ou-y-avoun pi gnon d’alà a tchitala dadjò qu’a-coustave si cara, é a-n-a viné isì. Anleura, su an Tchampseur ou s’òn butà lai pér znà la sal. Môc cou-y-òn dit que, pér znà la sal, calou cou la znave a vintave gnon cou pistase lou tchamp. É coùmmé fare a gnon pistà lou tchamp?
Anleura ou-y-òn fait ina barèla é ou lou pourtavou an tra cat sla barèla iquì. Ou-y-òn znà è dopou a-y-ô sayù su toutta l’èrba iquì dli tavôn. É li tavôn touìti ou-y-alavou ansumma al fieu a tchutchìa l’amél. É eul djon ou li dizoun a calou cou-y-avè znà la sal “Gouèrna que  sli-quì ou tchuttchou viô  toutta la sal! La sal a-vin gnon”. “Coumme dj’èn da fare?”. “Oh, a-vénte gouèrnà eud fulminali viô li tavôn iquì!”. Anleura ou s’òn butà lai calou cou-y-avè znà é lou pare, a gouernà coun lou fuzìi que li tavôn ou-y-alasou gnon a mindjìa eul fieu iquì cou-y-avoun la sal. É in tavôn ou li vol-ti pà iquì sla frount aou fìi?! È quioou ou li fai môc: “Pare!!” é l’aoutou “Tomp!”, ina trounà. Pér bouneur cou l’ô sbaillià. É lou pare ou dizé: “Sé la bota a-y-alave bin, ‘na pernò douì!!”. É la sal a-y-ô ancoù da vinì ourò!
1) Marca coun lou rous li noum aou féminil é coun lo bio li noum aou masquil
2) Marca coun lou vort li noum cou soun aou masquil a nosta moda mèntre cou soun aou féminil an italiòn

3) Marca coun lou noir li noum cou soun aou féminil a nosta moda mèntre cou soun aou masquil an italiòn

4) Marca coun lou tchèlèst touiti li noum cou soun aou singoular é coun lou maròn touiti sli cou soun aou ploural

5) Buta touiti li noum cou soun aou singoular aou ploural é touiti sli cou soun aou ploural aou singoular.

SI T’À DJOI D’ÉZERTCHITATE COUN ILL’ADJÉTIOU
Imita l’om prùdént é lambicte gnon la mènt, it sarò sémpa in om couchént é t’arò sémpa eud bouni client.

In voisou ant ou queur dl’istà ‘na partiò eud muradoù, botcha, meunuzié ou-y-òn mindjò sina é poi ou soun alà su finna sla vi, trônta méter da andoùa cou fazoun fiò, pér sintì in poc eud frèsc, dopou avoi pasà ina djournà tchaouda aou souloi, tra eul père é la tchaousinna. A-y-ancaminave a ambrunì.

A-y-ô pasà in om cou li cougnisé touìti é que touìti ou cougnisoun, ous froime in moumôn a scambià doua parole poi ou salutte an dizan: “I vaou, daznò la noit am pron pla vì”.
Poina viô eud vint pas, in djouou eud vintésinc an, an riand iquì in poc béfardamôn, ou dì: “Slou iquì ou-y-ô poi dla noit!”.

Lou cap muradoù, cou cougnisé bin l’om iquì, ou-y-ô dit: “L’om iquì ou-y-ô gnon poi né dlou djouorn, né dla noit, né eud ill’om né dli fantazm. Ou-y-ì n’om prudènt, ou sò ill’afare soué. Ou vai sémpa coun calma é ou pènsé coun prudénsi a-l’avinì”. É lou piu vìei dla partiò ou gave la fumma d’an boutchi é ou dì: “Imita l’om prùdént é lambicte gnon la mènt, it sarò sémpa in om couchént é t’arò sémpa eud bouni cliént”.
1)Marca coun lou rous ill’adjétiou aou féminil é coun lo bio sli cou soun aou masquil.
2)Marca coun lou tchèlèst touiti li noum cou soun aou singoular é coun lou maròn touiti sli cou soun aou ploural.
3)Butta touiti ill’adjétiou cou soun aou singoular aou ploural é touiti sli cou soun aou ploural aou singoular.

4) Marca coun lou vort touiti ill’adjétiou pousésiou.

SI T’À DJOI D’ÉZERTCHITATE COUN IN PO EUD TOUT
Lou fol dla brèntchi
In bot a-y-avè(t) un cou-y-ì alà su slou testagnìa coun lou faousot é ou tayôvve la brèntchi soutta a li soué piò. A-y-ô pasà in soun amis é ou li dì: “S’it taye la brèntchi iquì soutta a li toué piò, gouèrna bin que it tché dju”. Quioou ou li dì: “No, no!”. È iquì as vé cou-y-ô dounà ancourra eun poque faousettaye é la brèntchi a-y-ì tchétta dju coun quioou ansémbiou. Ou-y-ô spità in poc, poi ou-y-ô dit “Ou-y-ô andjouinà que s’i tayevvou la brèntchi iquì i-tchìo dju, ourò i-vaou tchamali can qu’i-miorrou”. È ou-y-ì alà.

Quioou iquì ou li dì: “Can qu’i-t’ô tiriò trôi pot, tàpté par tèra qu’i-tè mort”.

In djouòrn, méntre cou travayôvve, a-y-n’ô scapà un, n’aoutou djouòrn n’aoutou, poi aruvà a l’andmôn, ou-y-ô avù d’alà aou marcà. Ou-y-ô proi in cavagnin, ou-y-ô butà andin toumma é biorrou, ma, méntre cou-y-alave, a-ill-ô scapà lou térs, ou-s’ô tapà per tèra é lou cavagnìn ou-y-ì tchèt iquì vizìn. A-y-ô pasà in tchin è ou s’ò butà a mindjìa la toumma é lou biorrou. Quioou ou li di aou tchin: “It pò ringrasià qu’i-sé mort, daznò it dounrì moi da mindjìa la toumma é lou biorrou!”.
1) Marca touìti ill’articoul  dla couinta, poi  butta aou féminil sli cou soun aou masquil é  sli cou soun aou masquil butli aou féminil.
2) Marca toutte eul prépouzisioun dla couinta.
3) Marca coun lou rous eul prèpouzisioùn sémplìtché é coun lou vort eul prépouzisioùn articoulaye.
4) Marca coun lou rous lou vèrb oiste, coun lou biò lou vèrb avoi.
5) Marca coun lou vort li vèrb aou prézènt é coun lou djaoun li vèrb aou pasà.
6) Butta aou pasà li vèrb cou soun aou prézènt ant la couinta 
7) Butta aou prézènt li vèrb cou soun aou pasà ant la couinta 
8) Marca coun lou rous li noum aou féminil é coun lo bio li noum aou masquil
9) Marca coun lou vort li noum cou soun aou masquil a nosta moda mèntre ou soun aou féminil an italiòn
10) Marca coun lou noir li noum cou soun aou féminil a nosta moda mèntre ou soun aou masquil an italiòn
11) Marca coun lou tchèlèst touìti li noum cou soun aou singoular é coun lou maròn touìti sli cou soun aou ploural
12) Butta touìti li noum cou soun aou singoular aou ploural é touìti sli cou soun aou ploural aou singoular.
13) Marca coun lou rous ill’adjétìou aou féminil é coun lo bio sli cou soun aou masquil
14) Marca coun lou tchèlèst touìti li noum cou soun aou singoular é coun  lou maròn touìti sli cou soun aou ploural
15) Butta touìti ill’adjétìou cou soun aou singoular aou ploural é touìti sli cou soun aou ploural aou singoular

SI T’À DJOI D’ÉZERTCHITATE COUN IN POC EUD TOUT
LOU DRIT D’OISTE DIFÉRÉNT

(classe III elementare di Viù anno scolastico 2008-2009)
Li gran de stou moundou ou-y-òn l’abituddine eud mantinì l’armounia tra ‘n pais e l’aoutou scambianse eud quitì régal.

Paroi in djouòrn l’ambasadoù dla Turchia ou-y-ô fai pourtà aou ré d’Ulanda carque triffoule râre eud ‘na pionta cou tchamavou “tulipòn”.

Lou djardinè dlou ré ou-y-ô piantà subbi eul triffoule ant la tèra, ma can cou-y-avù finì, eul-z-aoute fieu ou-y-on fai in  gran tchadèl: “Voulèn gnon li fouréstè coun  nou” ou-y-on dit eul fieu “Ou fon sfigurà li nouèsti bèli couleu! Ou nou fon fare brutta figurra!”.

Li but eud tulipòn,  can cou-y-on sintù paroi, ou s-an vérgougnò e ou s-an stérmà ant la tèra. Li djouorn ou pasavou, ma da la tèra a sayè gnènti. Lou djardinè cou-y-ère eun po in magou, ou-y-ô capì ca-y-avè carcoza  ca-y-alàve gnon ant eul fieu “Diaou ca-ruv-ti ?” ou ill-i-ò tchamà sout veus “Pércoi cou voulè gnon saì da la tèra?” E li tulipòn :“Nou, isì, i-sén gnon bin voulù…i-sén fouréstè”.

Can cou-y-ô capì lou pércoi ou-y-ò ancaminà a ruzali al fieu “I vou  vergougnìa gnon? Coumme qui v’antchalà a tratà paroi li fouréstè?” touìti tchitou “I voulè qui v’arcordou d’andoua cou viné vouzaouti ?” Eul fieu ou scoutavou  djènaye… “Toi garofou it vin da l’América…toi crizantém da la Cina…vouzaoute dalie e zinie daou Messico…Toi ibisco té quérsù a li Tropici…é toi camélia it vin da lougn..da l’Asia!”.

Toutte eul fieu ou-y-òn bassiò la toista…e ou-y-òn tchamà pérdoùn a li tulipòn cou soun subbi spouintà da la tèra.

Lou djardinè, tournand a soun travài, ou barboutave “A po oiste que stou-iquì que vouzaouti ou tchamà fouréstè in djouòrn ou sètché lou simboul dlou pais! A-y-aruve souvòn coun li fouréstè”.
16) Marca touìti ill’articoul  dla couinta, poi  butta aou féminil sli cou soun aou masquil é  sli cou soun aou masquil butli aou féminil.
17) Marca toutte eul prépouzisioun dla couinta.
18) Marca coun lou rous eul prèpouzisioùn sémplìtché é coun lou vort eul prépouzisioùn articoulaye.
19) Marca coun lou rous lou vèrb oiste, coun lou biò lou vèrb avoi.
20) Marca coun lou vort li vèrb aou prézènt é coun lou djaoun li vèrb aou pasà.
21) Butta aou pasà li vèrb cou soun aou prézènt ant la couinta 
22) Butta aou prézènt li vèrb cou soun aou pasà ant la couinta 
23) Marca coun lou rous li noum aou féminil é coun lo bio li noum aou masquil
24) Marca coun lou vort li noum cou soun aou masquil a nosta moda mèntre ou soun aou féminil an italiòn
25) Marca coun lou noir li noum cou soun aou féminil a nosta moda mèntre ou soun aou masquil an italiòn
26) Marca coun lou tchèlèst touìti li noum cou soun aou singoular é coun lou maròn touìti sli cou soun aou ploural
27) Butta touìti li noum cou soun aou singoular aou ploural é touìti sli cou soun aou ploural aou singoular.
28) Marca coun lou rous ill’adjétìou aou féminil é coun lo bio sli cou soun aou masquil
29) Marca coun lou tchèlèst touìti li noum cou soun aou singoular é coun  lou maròn touìti sli cou soun aou ploural
30) Butta touìti ill’adjétìou cou soun aou singoular aou ploural é touìti sli cou soun aou ploural aou singoular

